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01 Aperçu des problèmes possibles, des 
causes et des solutions

Ce manuel décrit un certain nombre de problèmes possibles et utilise des organigrammes pratiques pour expliquer étape par 
étape comment résoudre les problèmes�

Le cas échéant, référence est faite à une annexe au présent document�

ÉNONCÉ DU PROBLÈME CAUSES POSSIBLES DIAGNOSTIC

Le (ventilateur du) Duco 
RoofFan ne fonctionne 
pas (plus)

• Le sectionneur est éteint�
• Le moteur du ventilateur est bloqué ou est en panne�
• Le capteur de pression est endommagé�
• La tension du réseau vers le Duco RoofFan est anormale (trop basse 

ou trop haute)�
• L'unité de contrôle est endommagée�
• Les conduits de ventilation vers et depuis le Duco RoofFan sont 

bouchés�
• Le ventilateur ou le câble du ventilateur est physiquement 

endommagé�
• La protection thermique du moteur a été activée (le moteur a 

surchauffé)�

Instructions étape par 
étape : que faire si le 
ventilateur ne fonctionne 
PAS ?
(voir page 4)

Le (ventilateur du) Duco 
RoofFan tourne trop 
lentement - le débit 
souhaité n'est pas 
atteint

• La gestion active de la température est en place (pour éviter la 
surchauffe du moteur ou de l'électronique)�

• La température de l'air soufflé est trop élevée�
• Le capteur de pression est endommagé�
• La dépression est trop faible�
• Le point de consigne est mal réglé�
• L'unité de contrôle est endommagée�
• Un ou plusieurs conduits de ventilation vers et depuis le Duco RoofFan 

sont bouchés�
• Le ventilateur ou le câble du ventilateur est physiquement 

endommagé�

Instructions pas à 
pas : que faire si le 
ventilateur tourne TROP 
LENTEMENT ?
(voir page 5)

Le (ventilateur du) Duco 
RoofFan fonctionne 
toujours à plein régime 
(en mode haute)

• La pression négative est trop importante�
• Le capteur de pression est endommagé�
• Le point de consigne est mal réglé�

Instructions pas à pas : 
que faire si le ventilateur 
continue à tourner à 
plein régime ?
(voir page 6)

Le (ventilateur du) Duco 
RoofFan fait trop de bruit

• Vibrations dues à un déséquilibre du ventilateur�
• Un roulement ou une aile du ventilateur est endommagé(e) et/ou 

usé(e)�
• Pollution�
• Le point de consigne est mal réglé�

Instructions pas à pas : 
que faire si le ventilateur 
fait TROP DE BRUIT ?
(voir page 7)
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01.A Instructions étape par étape :  
que faire si le ventilateur ne fonctionne PAS ?

Le ventilateur du Duco RoofFan ne fonctionne pas (plus)

Le ventilateur est-il bloqué ou encrassé ?
Retirer les obstacles dans les conduits de ventilation�
Le cas échéant, enlever les corps étrangers / la saleté 

du ventilateur

Enclencher le sectionneur�

Le cas échéant, corriger également le raccordement 
du sectionneur (alimentant la tension du réseau)� 

Voir le manuel d'installation Duco RoofFan, point 05 
(Installation électrique)�

Vérifier le câblage entre l'unité de contrôle et le 
ventilateur (voir annexe 1)� Lire l'erreur du ventilateur 
via l'indication LED (voir annexe 2), ou via Modbus RTU 

(voir fiche d'information Modbus Duco RoofFan)�

Δp >0
Augmenter la consigne 1 à Réglages, vérifier que le 

ventilateur accélère davantage et atteint la consigne 1 
à l'affichage réel (Δp)�

Contacter le SAV DUCO�

Le sectionneur est-il éteint ?

Non

Oui

Oui

Non

Oui

Non

Pas résolu ?

Non

Oui

Non

Oui

Non

Oui

Une alimentation électrique de 230 VCA est-elle 
disponible ? (Mesurer la tension secteur)

Lisez-vous une Uout entre 0 et 10 V dans le menu 
d'affichage sous le groupe de menus -INFO ?

Le point de consigne de l'unité de contrôle est-il 
correctement réglé par rapport à l'affichage réel de la 

pression différentielle (Δp) sur l'unité de contrôle ?

Δp =0
Vérifier la connexion de la mesure de pression 
à l'unité de contrôle� Voir fiche d'information 
menu d'affichage Duco RoofFan, point 03�C

Pouvez-vous lire l'affichage 
sur l'unité de commande ? 

Voir fiche d'information Menu 
d'affichage Duco RoofFan, 

point 2�

Y a-t-il une tension d'entrée à 
l'unité de commande ?

Voir annexe 1�

Remplacer l'unité de contrôle�
Voir annexe 4�

Non Oui

Manuel d’installation
Duco RoofFan

Fiche d'information
Menu d'affichage 
Duco RoofFan

Fiche d'information
Modbus Duco RoofFan
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01.B Instructions pas à pas :  
que faire si le ventilateur tourne TROP LENTEMENT ?

Le ventilateur Duco RoofFan tourne trop lentement

Le point de consigne est-il correctement réglé ?

Le capteur de pression mesure-t-il correctement ?

Le ventilateur est-il bloqué ou encrassé ?

Y a-t-il une indication LED sur le ventilateur 
qui indique une erreur ? Voir annexe 2

Contacter le SAV DUCO�

Aller à INFO et comparer l'affichage de la valeur réelle 
de la pression différentielle par rapport au point de 
consigne actif 1� Augmenter le point de consigne 1 

selon le manuel d'installation Duco RoofFan, à partir 
de 07�

Nettoyer les flexibles de pression� Vérifier la position 
et le raccordement du tuyau de mesure de pression 
négative� Vérifier le capteur de pression� Voir fiche 

d'information Menu d'affichage Duco RoofFan (à partir 
de 03C)�

Retirer les obstacles dans les conduits de 
ventilation� Le cas échéant, enlever les corps 

étrangers / la saleté du ventilateur�

Suivre les instructions en fonction de l'indication du 
voyant�

Oui

Oui

Non

Non

Non

Non

Oui

Oui

Manuel d’installation
Duco RoofFan

Fiche d'information
Menu d'affichage 
Duco RoofFan
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01.C Instructions pas à pas :  
que faire si le ventilateur continue à tourner à plein régime ?

Le ventilateur Duco RoofFan fonctionne à plein régime

Le point de consigne est-il correctement réglé ?

Aller à INFO et comparer l'affichage de la valeur réelle 
de la pression différentielle par rapport au point de 

consigne actif 1� Réduire le point de consigne 1 selon le 
manuel d'installation de Duco RoofFan�

Non

Le capteur de pression mesure-t-il correctement ?

Y a-t-il une indication LED sur le ventilateur 
qui indique une erreur ? Voir annexe 2

Contacter le SAV DUCO�

Nettoyer les flexibles de pression� Vérifier 
la position et le raccordement du tuyau de 

mesure de pression négative� Vérifier le capteur 
de pression� Voir fiche d'information Menu 
d'affichage Duco RoofFan (à partir de 03C)�

Suivre les instructions en fonction de l'indication du 
voyant�

Oui

Oui

Non

Non

Oui

Manuel d’installation
Duco RoofFan

Fiche d'information
Menu d'affichage 
Duco RoofFan
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01.D Instructions pas à pas :  
que faire si le ventilateur fait TROP DE BRUIT ?

Le ventilateur Duco RoofFan fait trop de bruit

Le point de consigne est-il correctement réglé ?

Aller à INFO et comparer l'affichage de la valeur réelle 
de la pression différentielle par rapport au point de 

consigne actif 1� Réduire le point de consigne 1 selon le 
manuel d'installation de Duco RoofFan�

Non

Le ventilateur est-il bloqué ou encrassé et fonctionne-
t-il en déséquilibre ?

Le ventilateur est-il endommagé (par exemple, un 
roulement ou une aile) ?

Y a-t-il une indication LED sur le ventilateur qui indique 
une erreur ? Voir annexe 2

Contacter le SAV DUCO�

Retirer les obstacles dans les conduits de ventilation� 
Le cas échéant, enlever les corps étrangers / la saleté 

du ventilateur�

Remplacer le ventilateur

Suivre les instructions en fonction de l'indication du 
voyant�

Oui

Non

Non

Non

Oui

Oui

Oui

Manuel d’installation
Duco RoofFan
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02 Annexe 1 : Schémas de 
connexion Duco RoofFan 
(unité de commande et 
ventilateur)

Structure de l'appareil

1� Relais de signal (bornes : 13,14)

2� Tension d'alimentation (bornes :US, GND)

3� Signal de sortie 0… 10V (bornes : A, GND)

4� Presse-étoupe M16  
+ insert d'étanchéité avec deux trous (5 mm)

5� Raccordement "Moins" dans un environnement à 
faible pression

6� Raccordement "Plus" dans un environnement à 
haute pression

7� Entrée numérique D1 (bornes : 1, 2)

8� Entrée capteur de température extérieure 
(bornes : TF, TF)

9� Interface Modbus 
(bornes : GND, A, B, ID1, ID2 et fiche J1)

Tension d'entrée du ventilateur 
à l'unité de commande9.2 Aansluitschema

GND A GND 1(+) 2(  )+US

MCTE04K1

25.04.2018

CPG-200/1000/6000AVC

+

+

10...24 V DC

+

4

+ -∆p

3

p
V

PI
Ri = 4 kΩ

0 1Spannungsversorgung

Voltage supply

10...24 V DC

 (10...24 V: Imax = 28 mA)

1

US

Ausgang

Output

0...10 V

(Imax = 0.3 mA @ US 10 V)

(Imax = 10 mA @ US 13...24 V)

2

Uout

+

-

qq

TF..

TF TF

KTY 81-210

PT 1000

5

Digital Eingang

Digital input

ID2
A

(D+)

B
(D-)

GND

ID1
A

(D+)

B
(D-)

GND J1

GND MODBUS

Slave

(RS-485)

6

A
d
d
re

s
s
in

g

13 14

Kontaktbelastung

Contact rating

max. AC 250 V 2 A
MODBUS Slave

K1 A1 D1

7

1 Spanningvoorziening 10...24 V DC
2 Uitgang 0...10 V
3 Drukaansluitingen
4 Digitale ingang (spanning AAN/UIT)
5 Buitentemperatuursensor KTY81-210 of PT 1000
6 MODBUS-slave-interface RS-485 (J1 aangesloten = busafsluitweerstand 150 Ω actief)
7 Contactbelasting max. AC 250 V 2 A

9.3 Afmetingen [mm]

Bedieningsinstructies UNIcon CPG-..AVC Aanhang

L-BAL-E286-NL 1904 Index 004 Art.-nr. 00163471
43/44

Tension de sortie de 
l'unité de commande au ventilateur9.2 Aansluitschema

GND A GND 1(+) 2(  )+US

MCTE04K1

25.04.2018

CPG-200/1000/6000AVC

+

+

10...24 V DC

+

4

+ -∆p

3

p
V

PI
Ri = 4 kΩ

0 1Spannungsversorgung

Voltage supply

10...24 V DC

 (10...24 V: Imax = 28 mA)

1

US

Ausgang

Output

0...10 V

(Imax = 0.3 mA @ US 10 V)

(Imax = 10 mA @ US 13...24 V)

2

Uout

+

-

qq

TF..

TF TF

KTY 81-210

PT 1000

5

Digital Eingang

Digital input

ID2
A

(D+)

B
(D-)

GND

ID1
A

(D+)

B
(D-)

GND J1

GND MODBUS

Slave

(RS-485)

6

A
d
d
re

s
s
in

g

13 14

Kontaktbelastung

Contact rating

max. AC 250 V 2 A
MODBUS Slave

K1 A1 D1

7

1 Spanningvoorziening 10...24 V DC
2 Uitgang 0...10 V
3 Drukaansluitingen
4 Digitale ingang (spanning AAN/UIT)
5 Buitentemperatuursensor KTY81-210 of PT 1000
6 MODBUS-slave-interface RS-485 (J1 aangesloten = busafsluitweerstand 150 Ω actief)
7 Contactbelasting max. AC 250 V 2 A

9.3 Afmetingen [mm]

Bedieningsinstructies UNIcon CPG-..AVC Aanhang

L-BAL-E286-NL 1904 Index 004 Art.-nr. 00163471
43/44

Unité de contrôle :
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Suite de l'annexe 1
Ventilateur

 

Tension de sortie du ventilateur 
vers l'unité de commande11.2 Aansluitschema

A110V GND E1 D1 11 14

O
p
e
n
-C

o
lle

c
to

r 
O

u
t

D
C

 O
u
t

A
n
a
lo

g
 I
n

D
ig

it
a
l 
In

ECblue (_ _ _ _ _-_I_.B_._ _ _ _) (_ _ _ _ _-_I_.D_._ _ _ _)

EMUN19K0

08.06.2021

K1

max. AC 250 V 2 A

Signal

0...10 V

0...100 % PWM

+

7 6

2

10 kΩ

L1NPE

R
D

B
U

Y
E

G
N

W
H

B
K

B
N

W
H

W
H

G
N

Y
E

B
U

B
N

Netzspannung Leistungsschild

Line voltage Rating-plate

1

A
(D+)

B
(D-)

8

M
O

D
B

U
S

(R
S

-4
8
5
)

4 3

5

1 Netspanning   typeplaatje 
2 Relaisuitgang naar storingsmelding (Contactbelasting max. AC 250 V 2 A)
3 MODBUS (RS-485) interface
4 Open-Collector uitgang Status / Tacho (Imax 20 mA) 
5 Digitale ingang voor vrijgave (Ri ca. 2 kΩ) 
6 Ingang voor toerentalopgave via 0...10 V signaal / potentiometer (Ri > 100 kΩ) 
7 Spanningsvoorziening 10 V DC (Imax 50 mA) 
8 Uitvoering met aansluitleidingen

Montagehandleiding ECblue Aanhang

L-BAL-F055D-NL 2023/25 Index 007 Art.-nr. 
49/55

Tension d'entrée de l'unité de commande au 
ventilateur
Options pour la spécification de vitesse

• Contrôle via signal de spécification 
externe 0 ��� 10 V ou 0 ��� 100 % PWM�

• Par commutation externe avec une 
résistance (499 Ω / 0,25 W) entre les 
bornes "E1" et "GND" en parallèle au 
signal d'entrée, une commande avec 
un signal 0 ���� 20 mA est possible�

5.9 Analoge ingang “E1” voorde opgave van het toerental
Het apparaat heeft een analoge ingang voor opgave van het motortoerental. Aansluiting “E1” / “GND”
(zie Technische gegevens voor meer specificaties). 
Wanneer de analoge ingang “E1” niet voor de opgave van het toerental nodig is, kan deze naar de 
digitale ingang worden omgeprogrammeerd.

Gevaar door elektrische stroom

• Er moet op de juiste polariteit worden gelet!

• Nooit de netspanning aan de signaalingang aanleggen!

Mogelijkheden voor de toerentalopgave

0...10 V

+

GND E1

0...100 % PWM

• Aansturing via extern opgavesignaal 0...10 V of 0...100 % PWM.

• Door externe schakeling met een weerstand (499 Ω / 0,25 W) tussen de 
klemmen “E1” en “GND” parallel tot het ingangssignaal is een aansturing 
met een 0...20 mA signaal mogelijk. 

10V GND E1

10 kΩ

• Toerentalopgave met 10 kΩ potentiometer aan de klemmen “+10 V” en 
“GND”met aftakking op klem “E1”. 

De motor start altijd met minstens 6 %van het nominale toerental en stopt onder 4,5 % van het 
nominale toerental (voorwaarde de instelling “min. toerental” bedraagt “0” rpm). 
Met de instellingen “E1 min.” en “E1 max.” is een aanpassing van het opgavesignaal / 
toerentalkarakteristiek mogelijk bijv. voor opgavesignaal: 0...5 V, 2...10 V. 

Montagehandleiding ECblue Elektrische installatie

L-BAL-F055D-NL 2023/25 Index 007 Art.-nr. 
22/55
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03 Annexe 2 : Indication LED du 
ventilateur Duco RoofFan

Rendre visibles les indications LED
1� Dévisser le couvercle blanc de l'unité de contrôle (2 vis)�

2� Dévisser l'unité de commande de la plaque support moteur (2 vis Allen) : 

 

3� Décrocher l'unité de commande de la plaque support moteur (faire glisser l'unité de commande légèrement vers le haut) : 

4� Lire le voyant LED du ventilateur : 

État LED dans le couvercle du ventilateur
Signaux possibles (max� 17x) :

OFF

ON

1x

2x

3x

4x

5x
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Suite de l'annexe 2

Que signifient les différents signaux LED et que pouvez-vous faire pour résoudre 
les problèmes ?

INDICATION LED CAUSE POSSIBLE INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES + COMMENT 
RÉSOUDRE LE PROBLÈME

OFF Problème d'alimentation électrique
Y a-t-il du courant secteur disponible ?
L'appareil s'éteint et se rallume automatiquement 
lorsque le courant est rétabli�

ON Fonctionnement normal sans dysfonctionnement

1 x
Pas de validation = OFF
Bornes "D1" - "10 V" (Digital In 1) non pontées ou 
désactivées via bus�

Désactiver l'entrée numérique ou le bus�

2 x

Gestion active de la température
Pour protéger l'appareil contre les dommages 
dus à des températures internes élevées, il 
dispose d'une gestion active de la température� 
Si la température dépasse les limites définies, la 
puissance est réduite de façon linéaire� Afin d'éviter 
un arrêt externe de l'ensemble de l'installation lors 
d'un fonctionnement réduit dû à des températures 
internes trop élevées (ce fonctionnement étant 
autorisé par le contrôleur), aucun message de 
défaut n'est émis via le relais�

Lorsque la température diminue, le rendement 
augmente à nouveau de façon linéaire�
Vérifier l'installation de l'appareil et le 
refroidissement du contrôleur�

3 x

Défaillance du Hall-IC
Signal erroné provenant des circuits intégrés de 
Hall� Erreur de commutation� Connexion interne 
incorrecte�

Le contrôleur arrête le moteur� Redémarrage 
automatique lorsque plus aucune erreur n'est 
détectée�
Remplacement du ventilateur / du moteur

4 x Rupture de phase Vérifier la connexion électrique

5 x

Le moteur cale
Lors d'une commutation de 8 secondes, si aucune 
vitesse > 0 n'est mesurée, l'erreur "Blocage 
moteur" est déclenchée�

Le contrôleur EC s'éteint, nouvelle tentative de 
démarrage après environ 2,5 secondes� Arrêt 
définitif lorsque la quatrième tentative est 
infructueuse�

Une réinitialisation en coupant la tension est 
nécessaire� Vérifier si le moteur peut tourner 
librement�

6 x
Défaut IGBT
Défaut de mise à la terre ou court-circuit de 
l'enroulement du moteur�

Le contrôleur EC s'éteint, nouvelle tentative de 
démarrage après environ 60 secondes� Voir aussi 
l'indication LED 9 x�
Arrêt définitif si après la deuxième tentative de 
démarrage dans les 60 secondes une erreur est à 
nouveau constatée�

Une réinitialisation en coupant la tension est 
nécessaire�

7 x
Tension du circuit intermédiaire trop faible
Lorsque la tension du circuit intermédiaire tombe 
en dessous de la limite définie, un arrêt se produit�

Lorsque dans les 75 secondes la tension du 
circuit intermédiaire dépasse à nouveau la valeur 
limite, une tentative de démarrage automatique 
est effectuée� Lorsque la tension du circuit 
intermédiaire reste 75 sec� en dessous de la valeur 
limite, un arrêt avec message d'erreur se produit�
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INDICATION LED CAUSE POSSIBLE INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES + COMMENT 
RÉSOUDRE LE PROBLÈME

8 x

Surtension CC
Lorsque la tension du circuit intermédiaire dépasse 
la limite définie, le moteur s'arrête�
Cause : tension d'entrée trop élevée ou 
fonctionnement du générateur au niveau du moteur�

Lorsque dans les 75 secondes la tension du circuit 
intermédiaire repasse en dessous de la limite, une 
tentative de démarrage automatique a lieu�
Lorsque la tension du circuit intermédiaire reste 
75 sec� au-dessus de la valeur limite, un arrêt avec 
message d'erreur se produit�

9 x

Phase de refroidissement IGBT
Phase de refroidissement IGBT pendant environ 
60 secondes� Arrêt définitif après 2 pauses de 
refroidissement
Code 6

Phase de refroidissement IGBT pendant environ 60 
secondes�
Arrêt définitif après 2 pauses de refroidissement
Voir aussi l'indication LED 6 x�

11 x

Erreur de démarrage du moteur
Si une commande de démarrage a été émise 
(validation présente et point de consigne > 0) et 
que le moteur ne commence pas à tourner dans le 
bon sens dans les 5 minutes, un message d'erreur 
s'affiche�

S'il est possible de démarrer le moteur dans le sens 
de rotation souhaité après le message d'erreur, 
celui-ci disparaît� Après une coupure de courant 
temporaire, la mesure du temps jusqu'à l'arrêt 
recommence�

Vérifier si le moteur peut tourner librement�
Vérifier que le ventilateur est entraîné vers l'arrière 
par le flux d'air� (Comportement en cas de rotation 
par un flux d'air vers l'arrière)

12 x
Tension secteur trop faible
Lorsque la tension du réseau tombe en dessous de 
la limite définie, une coupure a lieu�

Si la tension secteur repasse au-dessus de la limite 
dans les 75 secondes, une tentative de démarrage 
automatique s'ensuit�
Si la tension du réseau reste inférieure à la limite 
pendant plus de 75 secondes, l'arrêt s'ensuit avec 
un message d'erreur

14 x
Erreur de courant de pointe
Si le courant du moteur dépasse une limite définie 
(même pour une courte durée), l'arrêt s'ensuit�

Après l'arrêt, le contrôleur attend 5 secondes, puis 
effectue une autre tentative de démarrage�

Si l'appareil est éteint encore 5 fois de suite dans un 
délai de 60 secondes, un arrêt définitif se produira 
avec un message d'erreur�
Lorsque 60 secondes se sont écoulées sans arrêt, le 
compteur est réinitialisé�

17 x
Alarme de température
Dépassement de la température intérieure 
maximale autorisée�

Le contrôleur arrête le moteur�
Redémarrage automatique après refroidissement�
Vérifier l'installation de l'appareil et le 
refroidissement du contrôleur�

Suite de l'annexe 2
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04 Annexe 3 :  
Remplacement du ventilateur

1� Mettre le sectioneur du Duco RoofFan sur OFF
2� Ouvrir le couvercle
3� Desserrer la plaque support moteur
4� Dévisser le ventilateur de la plaque support moteur
5� Ouvrir le ventilateur
6� Débrancher le câblage
7� Fixer le câblage au nouveau ventilateur
8� Visser le ventilateur
9� Visser le ventilateur à la plaque support moteur
10� Fixer la plaque support moteur

OFF
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1   Mettre la tourelle de toiture hors tension en faisant 
passer l’interrupteur de secours de la position ON à la 
position OFF� Veiller à ce que le courant ne puisse pas 
être rétabli, par exemple en verrouillant mécaniquement 
l'interrupteur de charge d'urgence� 

2   Retirer le couvercle de la tourelle de toiture en dévissant 
les 4 vis Allen� 
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tel. 0032-58/330033                      fax. 0032-58/330044
info @ duco.eu                                         www.duco.eu
This drawing is property of Vero Duco NV and can not be copied,
neither shown to third party/externally without written permission.

7045832.80.000
Drawing numberVolumeCoat. Surf.WeightOutline

Format: A3
Revision: AMat.:  
Draftsman: ASETol.: -
Scale: 0.250Duco RoofFan Date: 02-Sep-20

3   Retirer la plaque support moteur avec rotor et l'unité de 
commande du moulage par injection central en dévissant 
les 4 vis en plastique�
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05 Annexe 4 :  
Remplacement de l'unité de contrôle

1� Mettre le sectioneur du Duco RoofFan sur OFF�
2� Ouvrir le couvercle�
3� Débrancher les tuyaux de pression�
4� Ouvrir l'unité de contrôle�
5� Débrancher la connexion à l'unité de contrôle�
6� Dévisser et décrocher l'unité de commande de la plaque support moteur�
7� Effectuer les connexions avec la nouvelle unité de contrôle�
8� Visser l'unité de contrôle�
9� Mettre le sectioneur du Duco RoofFan sur ON et tester le fonctionnement�
10� Réinitialiser l'unité de contrôle conformément au manuel d'installation�

OFF

Iteration Rev. Date Name Description
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1   Mettre la tourelle de toiture hors tension en faisant 
passer l’interrupteur de secours de la position ON à la 
position OFF� Veiller à ce que le courant ne puisse pas 
être rétabli, par exemple en verrouillant mécaniquement 
l'interrupteur de charge d'urgence� 

2   Retirer le couvercle de la tourelle de toiture en dévissant 
les 4 vis Allen� 
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